LEKCJA DZIEWIĘTNASTA
1.

A. Kto żył [albo "mieszkał"] w tym domu dziesięć lat temu, kiedy ja w nim nie żyłem?
B. Co możemy my [włączne] zrobić?
C. Daj mi to i nie chowaj tego przede mną! (Końcówka -t w antat, nurtat wskazuje, że adresatem jest tylko jedna osoba.)
D. Kogo wy widzieliście siódmego dnia? 
E. Dadzą wszystkie dary mi a nie wam!
F. Co znaleźli mężczyźni w kraju za górami? 
G. Jak ty będziesz mógł podnieść wielki kamień, kiedy ja nie mogłem tego zrobić? 
H. Nasza siostra żyje w tamtym domu; my żyjemy w ósmym domu na ulicy. Chodźcie i zobaczcie nasz dom! (Á tulil ar á cenil = "chodźcie i zobaczcie"; końcówka -l wskazuje, że adresatem jest kilka osób.)
2.

I. Man acárië ta?
J. Mana elyë hirnë i otsëa sambessë írë lendel(yë) tanna?
K. Írë elyë utúlië, inyë merë auta!
L. Ámen antal i limpë!
M. Á antat i limpë elmen ar lá i ohtarin! 
N. I otsëa ohtar utúlië i altë orontillon (albo -llor) pella.
O. I toltëa ando pella elyë hirnë alta harma; elmë i tuller apa le úmer hirë [albo lá hirner] engwë! (Zauważmy, że "którzy" ze zdania podrzędnego "którzy przyszliśmy" przetłumaczone jest jako zaimek względny i. Wyraz man określa inne "który, kto", używane w pytaniach.)
P. Manen i úmië Naucor hirner te [albo te-hirner] otso auri yá?
